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Článek 1
Úvodní ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění výstav a od-
povědnosti za škodu DPPVY2 MP 1/05 (dále jen „DPP“) dopl-
ňují ustanovení Všeobecných pojistných podmínek pro pojiš-
tění majetku VPPM 1/05 a Všeobecných pojistných podmínek 
pro pojištění odpovědnosti za škodu VPPOD 1/05 (dále jen 
„VPP“). Pojištění výstav je pojištěním škodovým.

Článek 2
Pojistná nebezpečí

1. Pojištění se sjednává pro tato pojistná nebezpečí:
 a) požár, výbuch, úder blesku;
 b) povodeň;
 c) záplava;
 d) vichřice;
 e) krupobití;
 f) sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin;
 g) zemětřesení;
 h) sesuv nebo zřícení sněhových lavin;
 i) pád letadla nebo sportovního létajícího zařízení nebo 

jeho části, stromů, stožárů nebo jiných věcí, pokud 
nejsou součástí pojištěné věci nebo souboru pojiště-
ných věcí;

 j) tíha sněhu a námrazy, je-li pojištěna budova;
 k) aerodynamický třesk;
 l) kouř;
 m) náraz dopravního prostředku.
2. Pojištění se dále sjednává pro případ odcizení pojištěných 

věcí loupeží a odcizení krádeží vloupáním s těmito od-
chylkami:

 a) pojištění se sjednává i pro případ krádeže prosté, tj. 
krádeže, kdy nebyly překonány překážky zabraňující 
krádeži, ani nebylo použito násilí nebo pohrůžky bez-
prostředního násilí. To však platí po dobu oficiálního 
trvání výstavy nebo veletrhu v úředně stanovené oteví-
rací době a vztahuje se pouze na zařízení výstavy a na 
vystavované exponáty umístěné v prostoru výstavy, a to 
po dobu přítomnosti obsluhy.

Článek 3
Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou, tj. osobou, které v důsledku pojistné 
události vznikne právo na pojistné plnění, pokud dále není 
v těchto DPP nebo v pojistné smlouvě uvedeno jinak, se ro-
zumí:
 a) pojistník, pokud je vlastníkem pojištěné věci nebo tuto 

pojištěnou věc po právu užívá;
 b) pojištěný, na jehož věci nebo věci, které po právu užívá, 

se pojištění sjednané pojistníkem vztahuje.

Článek 4
Pojištěné věci

1. Pojištění se vztahuje na věci nebo soubory věcí uvedené 
v pojistné smlouvě. Tím se pro účely tohoto pojištění rozu-
mí exponáty, zboží určené k prodeji, zařízení výstavy a je-
jího případného zázemí, zásoby pohoštění a propagačních 
materiálů a svršky pracovníků.

2. Pro pojištění klenotů, antikvariátních předmětů, poštov-
ních známek, uměleckých děl, pravých kožichů, drahých 
koberců, modelů a prototypů je seznam pojištěných věcí 
doplněn znaleckým oceněním.

Článek 5
Místo pojištění

Místem pojištění je prostor výstavy a její případné zázemí umís-
těné na území ČR (např. prostory ke skladování zboží určeného 
k prodeji, zásob pohoštění a propagačních materiálů, prostor 
kuchyňky apod.), jejichž rozměry a umístění jsou uvedeny ve 
smlouvě s organizátorem výstavy.

Článek 6
Speciální výluky z pojištění

Není-li v těchto DPP a v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, po-
jištění se nevztahuje na škody způsobené:
 a) prostou krádeží autopříslušenství a vnitřního vybavení 

vystavovaných automobilů či jiných exponátů do nichž 
je v průběhu konání výstavy či veletrhu volný přístup 
veřejnosti;

 b) na malých předmětech (menších než 30 x 30 x 10 cm) 
s výjimkou jejich vystavování v uzamčených skleněných 
nebo jiných vitrínách;

 c) zpronevěrou;
 d) inventárními schodky;
 e) loupeží, krádeží vloupáním nebo prostou krádeží, které 

v případě škody vyšší než 2 000 Kč nebyly bezprostřed-
ně, nejpozději v den vzniku škodné události, oznámeny 
policii;

 f) na pojištěných věcech během jejich stěhování, při 
přepravě věcí po areálu výstaviště při demontáži nebo 
montáži;

 g) při uvádění exponátů do provozu,
 h) při postižení pojištěné věci povodní a záplavou v pří-

činné souvislosti s povodní nižší než „20letou vodou“ 
neposkytne pojistitel plnění.

Článek 7
Plnění pojistitele, zachraňovací a jiné náklady

1. Pojistná hodnota pojištěných exponátů se stanovuje v nové 
ceně.

2. Ujednávají se tyto limity plnění:
 a) pro pojištěné svršky maximálně 5 000 Kč pro jednu oso-

bu obsluhy;
 b) pro pojištěné zásoby pohoštění a propagační materiály 

maximálně 10 000 Kč;
 c) pro odcizení pojištěných věcí krádeží prostou maximál-

ně 100 000 Kč po celou dobu trvání pojistné smlouvy.
3. V případě pojistné události vzniklé na pojištěných věcech 

pojistným nebezpečím povodeň nebo záplava, která vznikla 
v příčinné souvislosti s povodní, poskytne pojistitel pojist-
né plnění do výše maximálně 25 % z pojistné částky sjed-
nané v pojistné smlouvě.

4. Nad rámec pojistného plnění, event. pojistné částky pojisti-
tel uhradí:

 a) náklady, které oprávněná osoba vynaložila na odvrácení 
bezprostředně hrozící pojistné události nebo zmírnění 
jejích následků, maximálně však 10 % ze sjednané po-
jistné částky;

 b) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložit 
z důvodů bezpečnostních, hygienických nebo z jiného 
veřejného zájmu na odklizení zbytků pojištěné věci, 
která byla poškozena nebo zničena pojistnou událostí, 
maximálně však 20 % ze sjednané pojistné částky;

 c) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynalo-
žit na zpracování projektové dokumentace vyžadované 
k uvedení pojištěné věci do původního stavu v souvis-
losti s pojistnou událostí, maximálně však 5 % ze sjed-
nané pojistné částky.

Článek 8
Povinnosti pojištěného

Kromě povinností stanovených ve VPP je pojištěný dále po-
vinen:
 a) okamžitě, nejpozději v den vzniku škodné události, 

oznámit policii v místě výstavy škodnou událost, která 

vznikla za okolností vykazujících podezření z trestného 
činu nebo přečinu nebo pokusu o ně, byla-li škoda vyš-
ší než 1 000 Kč. Kopii zápisu o škodné události nebo 
číslo jednací zápisu policie je nutné přiložit nebo uvést 
v oznámení škodné události;

 b) bezprostředně po zjištění škody, nejpozději však do 
doby ukončení platnosti pojistné smlouvy, oznámit pí-
semně pojistiteli škodnou událost a neprodleně převzít 
a vyplnit a pojistiteli předat tiskopis „Oznámení škodné 
události“;

 c) nesplnění povinností uvedených pod písmeny a) a b) to-
hoto článku může být důvodem k odmítnutí pojistného 
plnění.

Článek 9
Doba trvání pojištění

1. Pokud nebylo v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění 
je účinné po dobu oficiálního trvání výstavy. Dobu trvání 
pojištění lze v pojistné smlouvě sjednat s maximálním roz-
mezím 48 hodin před zahájením a 48 hodin po skončení 
výstavy.

2. Pojištění začíná umístěním věcí do prostoru, ve kterém 
bude vystavována po dobu oficiálního trvání výstavy a kon-
čí okamžikem, když pojištěná věc opustí místo, ve kterém 
byla vystavována po dobu oficiálního trvání výstavy.

3. Pokud byla vystavovaná věc během trvání výstavy prodána, 
pojištění končí okamžikem uzavření kupní smlouvy.

4. Pojištění lze sjednat pouze na dobu určitou, nejvýše však 
na dobu jednoho pojistného roku.

5. Pojištění vzniká a zaniká dnem a hodinou, které jsou uve-
deny v pojistné smlouvě.

6. Platnost a účinnost pojištění nastává okamžikem zaplacení 
pojistného.

Článek 10
Pojištění odpovědnosti za škodu

1. Pojištění odpovědnosti se vztahuje na zákonem stanove-
nou odpovědnost za škodu vzniklou událostí, která by moh-
la být důvodem vzniku práva na plnění pojistitele nastalé 
během trvání pojištění.

2. Pojistnou událostí je vznik povinnosti pojistitele nahradit za 
pojištěného škodu, kterou způsobil činnostmi blíže označe-
nými v pojistné smlouvě nebo ve zvláštním právním před-
pise a za kterou podle právních předpisů odpovídá. Pokud 
o náhradě této škody rozhoduje oprávněný orgán, platí, že 
pojistná událost nastala teprve dnem, kdy rozhodnutí toho-
to orgánu nabylo právní moci.

3. Pojištěný má právo, aby pojistitel za něj uhradil v rozsahu 
a ve výši určené právním předpisem škodu vzniklou jinému 
na životě, zdraví a věci. Pojistitel uhradí v rozsahu a ve výši 
určené právním předpisem za pojištěného i jinou škodu, 
pokud je to v pojistné smlouvě ujednáno.

Článek 11
Výklad pojmů

Výklad pojmů uvedený v článku 17 VPP se doplňuje takto:
1. Výstavou se rozumí prostor s vystavovanými exponáty 

a zařízením výstavy, který je běžně přístupný minimálně 
opticky (je viditelný) návštěvníkům výstavy či veletrhu.

2. Exponáty se rozumí vystavované předměty uvedené v po-
jistné smlouvě.

3. Zařízením výstavy se rozumí předměty uvedené v pojistné 
smlouvě, které zvyšují funkční a estetický účinek výstavní 
expozice a jejichž účelem je mj. přispět ku zvýraznění vy-
stavovaných exponátů (např. stojany, stolky, vitríny).

4. Požárem se rozumí oheň, který vznikl mimo určené nebo 
obvyklé ohniště a vlastní silou se rozšířil na okolní před-
měty. Za požár se nepokládají škody způsobené ožehnu-
tím, působením užitkového ohně nebo tepla, doutnáním 
s omezeným přístupem vzduchu, zkratem v elektrickém 
vedení (zařízení), pokud se plamen vzniklý zkratem dále 
nerozšířil.

 Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je 
i poškození nebo zničení pojištěné věci zplodinami požáru 
nebo hašením nebo stržením při zdolávání požáru při od-
straňování jeho následků.

5. Výbuchem se rozumí rozkladný pochod spojený s uvolně-
ním vysokého tlaku a síly. Je doprovázen zvukovým rázem 



a tlakovou vlnou s ničivým, destruktivním účinkem na 
okolí. Obdobně jako výbuch se posuzují škody způsobené 
implozí (opak exploze).

 Za výbuch se nepovažuje aerodynamický třesk způsobený 
provozem letadla, výbuch v hlavních střelných zbraní a vý-
buch v zařízeních, ve kterých se energie výbuchu cílevědo-
mě využívá.

6. Úderem blesku se rozumí přímý zásah blesku (atmosféric-
kého výboje) do pojištěné věci. Aby vzniklo právo na pojist-
né plnění, musí být místo přímého zásahu do pojištěné věci 
nebo místo působení blesku na pojištěnou věc spolehlivě 
zjištěno a prokázáno podle stop, které po sobě úder blesku 
zanechává.

 Pojistnou událostí, z důvodu tohoto pojistného nebezpečí, 
však není poškození nebo zničení elektrických a elektronic-
kých přístrojů, spotřebičů, elektrických strojů a motorů, 
elektronických prvků a elektrotechnických součástek a po-
dobných pojištěných věcí nebo jejich součástí přepětím 
nebo indukcí, která nastala v souvislosti s úderem blesku.

7. Pádem letadla nebo sportovního létajícího zařízení se ro-
zumí náraz nebo zřícení letadla s posádkou, jeho části nebo 
jeho nákladu. Nárazem nebo zřícením letadla s posádkou 
se rozumí i případy, kdy letadlo odstartovalo, ale v důsled-
ku události, která předcházela nárazu nebo zřícení, posádka 
letadlo opustila.

8. Povodní se rozumí zaplavení územních celků vodou, která 
se vylila z břehů vodních toků nebo z břehů nádrží nebo 
tyto břehy a hráze protrhla nebo byla způsobena náhlým 
a neočekávaným zmenšením průtočného profilu toku.

9. Záplavou se rozumí zaplavení pozemku, na kterém se na-
chází pojištěná věc, proudící nebo stojící vodou i z jiných 
příčin než z důvodu povodně. Pojistnou událostí, z důvodu 
pojistného nebezpečí povodeň nebo záplava, je takové po-
škození nebo zničení pojištěné věci, které bylo způsobeno:

 a) přímým působením vody z povodně nebo záplavy na 
pojištěnou věc;

 b) předměty unášenými vodou z povodně nebo záplavy.
10. Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, 

která se pohybuje v místě pojištění rychlostí 75 km/hod 
(tj. 20,8 m/sec).

 Nemůže-li být rychlost hmoty vzduchu v místě pojištění 
spolehlivě zjištěna, musí pojištěný prokázat, že v okolí do-
šlo k poškození i jiných staveb v bezvadném stavu, popř. 
k jiným průvodním znakům (např. lesní polomy apod.).

 Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí 
je takové poškození nebo zničení pojištěné věci, které bylo 
způsobeno:

 a) přímým působením vichřice;
 b) tím, že vichřice strhla část budovy, stromy nebo jiné 

předměty na pojištěné věci;
 c) v příčinné souvislosti s tím, že vichřice poškodila části 

staveb.
 Pojištění se však nevztahuje na poškození nebo zničení po-

jištěné věci, jestliže škoda nastala přímo nebo nepřímo:
 a) v souvislosti s tím, že budova byla bez oken, dveří či 

s odstraněnou, neúplnou nebo provizorně provedenou 
střešní krytinou (fólie, apod.) nebo v souvislosti s tím, 
že na pojištěné budově byly prováděny stavební práce;

 b) v důsledku zchátralých, shnilých nebo jinak poškoze-
ných střešních konstrukcí;

 c) vniknutím deště, krup, sněhu nebo nečistot nezavřený-
mi okny nebo jinými otvory.

11. Krupobitím se rozumí jev, při kterém kousky ledu různého 
tvaru, velikosti, hmotnosti a hustoty, vytvořené v atmosfé-
ře dopadají na pojištěnou věc, přičemž dochází k jejímu 
poškození nebo zničení.

 Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí 
je takové poškození nebo zničení pojištěné věci, které bylo 
způsobeno:

 a) přímým působením krupobití;
 b) v příčinné souvislosti s tím, že krupobití poškodilo části 

budovy.
 Pojištění se však nevztahuje na poškození nebo zničení po-

jištěné věci, jestliže škoda nastala přímo nebo nepřímo:
 a) v souvislosti s tím, že budova byla bez oken, dveří či 

s odstraněnou, neúplnou nebo provizorně provedenou 
střešní krytinou (fólie, apod.) nebo v souvislosti s tím, 
že na pojištěné budově byly prováděny stavební práce;

 b) v důsledku zchátralých, shnilých nebo jinak poškoze-
ných střešních konstrukcí;

 c) vniknutím deště, krup, sněhu nebo nečistot nezavřený-
mi okny nebo jinými otvory, pokud tyto otvory nevznikly 
působením krupobití.

12. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí 
sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin vzniklé působením 
gravitace a vyvolané porušením dlouhodobé rovnováhy, ke 
které svahy zemského povrchu dospěly vývojem a pokud 
k nim došlo v důsledku přímého působení přírodních a kli-
matických vlivů a nikoli v důsledku lidské činnosti (např. 

průmyslovým nebo stavebním provozem). Sesouváním 
půdy není klesání zemského povrchu v důsledku působení 
přírodních sil nebo lidské činnosti.

 Pojištění se však nevztahuje na poškození nebo zničení 
pojištěné věci, jestliže škoda nastala přímo nebo nepřímo 
v důsledku objemových změn v základové kůře.

13. Sesouváním nebo zřícením sněhových lavin se rozumí 
jev, kdy masa sněhu nebo ledu se náhle po svazích uvede 
do pohybu a řítí se do údolí.

14. Pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí se rozumí tako-
vý pohyb tělesa, který má znaky volného pádu. Pojistnou 
událostí je pád stromů, stožárů nebo jiných věcí jen tehdy, 
nejsou-li tyto součástí poškozené věci nebo téhož souboru 
jako poškozená věc a bylo-li poškození nebo zničení pojiš-
těné věci způsobeno:

 a) přímo pádem stromu nebo stožáru nebo jejich části;
 b) v příčinné souvislosti s tím, že tento strom, stožár, jiný 

předmět poškodily dosud bezvadné části budovy, pokud 
nejsou tyto věci součástí pojištěné věci nebo souboru 
pojištěných věcí.

15. Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní půso-
bení jejich nadměrné hmotnosti na střešní krytiny, nosné 
nebo ostatní konstrukce.

16. Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vy-
volané pohybem v zemské kůře, které dosahuje alespoň 
6. stupně mezinárodní stupnice udávající makroseismické 
účinky zemětřesení (MSK-64).

17. Aerodynamickým třeskem se rozumí tlaková vlna vznikající 
při pohybu letadla.

18. Kouřem se rozumí dým, který vychází náhle a mimo určení 
z topných, varných, sušících a obdobných zařízení.

19. Nárazem dopravního prostředku se rozumí destruktivní 
působení na pojištěnou věc zařízením, kterým se zajišťu-
je a uskutečňuje přemístění osob nebo věcí. Může sloužit 
individuální nebo veřejné dopravě, jedná se o motorové 
nebo nemotorové vozidlo, jednostopé nebo dvoustopé, 
příp. vícestopé. Za dopravní prostředek se pro účely tohoto 
pojištění nepovažuje např. autojeřáb, autobagr apod. na 
automobilovém podvozku, který v místě pojištěné stavby 
nebo dočasném objektu zařízení staveniště plní funkci sta-
vebního mechanismu. Za dopravní prostředek se pro účely 
tohoto pojištění nepovažují zemědělské stroje provádějící 
polní práce.

20. Odcizením věci krádeží vloupáním se rozumí přivlastnění 
si pojištěné věci, její části nebo jejího příslušenství tak, že 
se jí pachatel zmocnil jedním z dále uvedených způsobů:

 a) do uzamčeného místa pojištění se dostal tak, že je ote-
vřel nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému oteví-
rání;

 b) do uzamčeného místa pojištění se dostal jinak než 
dveřmi;

 c) uzamčené místo pojištění otevřel originálním klíčem 
nebo legálně zhotoveným duplikátem, jehož se zmocnil 
krádeží vloupáním nebo loupeží.

 Za odcizení věcí krádeží vloupáním se nepovažuje přivlast-
nění si pojištěné věci, její části nebo jejího příslušenství 
v případech, kdy ke vniknutí do uzamčeného místa pojiš-
tění došlo nezjištěným způsobem (např. beze stop násilí, 
použitím shodného klíče).

21. Odcizením věci loupeží se rozumí přivlastnění si pojiště-
né věci, její části nebo jejího příslušenství tak, že pachatel 
použil proti oprávněné osobě nebo jiné osobě pověřené 
oprávněnou osobou násilí nebo pohrůžky bezprostředního 
násilí.

Článek 12
Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 
1. 1. 2005.                                                            

T.č. DPPVY2 MP 1/05
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